
После успешного заключения трехстороннего соглашения о создании медицинского альянса
между королевством, республикой и империей, в тот вечер в трактире, где проходила встреча,
был устроен пир.

С момента прибытия в эту страну вечеринки устраивались при каждом удобном случае, но в
этот раз на них присутствовало большое количество людей, так что это был самый большой
праздник.

К сожалению, одна из трех лидеров, Мария, которая участвовала в переговорах, не смогла
присутствовать.

— Пожалуйста, посетите мою страну, — сказала она, прежде чем прервать связь. — Когда
приедете, давайте выпьем вместе.

— Да. Когда-нибудь.

Учитывая, как далеко находится Империя, я не знал, наступит этот день или нет. Если
политическая ситуация в мире стабилизируется, мы сможем ездить друг к другу на встречи,
но... не было никаких признаков того, что это произойдет в ближАишее время.

Пока я размышлял об этом...

— Брат! Тебе весело?! — ворвался Ку.

Ку, который был уже пьян, внезапно положил руку мне на шею. От удара я чуть не выронил
свой напиток.

— Вау! Это опасно... отойди от меня. Я не люблю объятия с парнями.

— Это потому, что ты выглядишь таким мрачным, брат, — усмехнулся он. — ты должен
веселиться, когда пьешь.

Ку отодвинулся от меня с гогочущим смехом.

— Я наслаждаюсь обстановкой, — сказал я, почувствовав облегчение от того, что он отошел. —
По крайней мере, так же, как и все остальные.

— Хм? Ну, тогда ладно.

Поскольку с начала вечеринки прошло так много времени, каждый сейчас занимался своими
делами. Джуна разливала напитки для сэра Гурана, который теперь был нашим другом, а Аиша
и Хэл устраивали соревнование по выпивке, и Каэдэ наблюдала за ними и подбадривала.

Лерина ухаживала за Томоэ, которая была сбита с ног запахом алкоголя, а Ророа
разговаривала с Тару, которую пригласил Ку.

Это превращалось в довольно хаотичную сцену.

— Похоже, у тебя ужасно хорошее настроение, Ку, — сказал я.

— Чертовски хорошее. Я имею в виду... ну, ты понимаешь. — Ку поднял большой палец и
указал Тару, с которой разговаривала Ророа.

Понятно. У него хорошее настроение из-за этого...



«Это» произошло за несколько часов до этого.

Когда встреча закончилась, Ку повел нас посетить мастерскую Тару на холме возле Беппу. Это
было сделано для того, чтобы сообщить своей подруге детства Тару, что он на некоторое время
задержится в королевстве Фридония.

Пока мы были там, мы раскрыли и свои личности, но она не особенно удивилась. Для такого
ремесленника, как Тару, возможно, положение ее клиентов не имело такого уж большого
значения.

— ...И так, решено, что я отправлюсь в королевство учиться у Брата, и возьму с собой

только Лерину, — закончил Ку, положив ногу на стоявшее рядом ведро и приняв позу моряка,
поставив ногу на один из коротких столбов, используемых для швартовки лодок.

Возможно, он думал, что это крутой способ попрощаться, или просто пытался изобразить
крутость, но в любом случае, упираясь ногой в ведро, он этого не добьется.

Пока мы все холодно смотрели на него, Ку продолжал свою речь. — О, не волнуйтесь, мисс
Тару. Наше расставание будет недолгим. Я останусь с Братом, буду учиться тому, как он
правит, и, клянусь, когда-нибудь я вернусь к вам настоящим мужчиной. Я с нетерпением жду
того дня, когда вернусь со славой в свой старый родной город.

Несмотря на то, что Тару ничего не говорила, Ку продолжал произносить свою напутственную
речь.

Тем временем Тару не обращала внимания на его слова и колотила по раскаленному металлу.

Не знаю... это была такая сцена, которая заставила меня пожалеть Ку.

Отсутствие реакции со стороны Тару заставило Ку выглядеть расстроенным. — Эй! Эй теперь,
госпожа Тару! Вот он я, произношу прощальную речь, так что отреагируйте хоть немного. Тебе
будет одиноко без меня.

— Не особенно... мне не интересно, куда ты пойдешь, тупой господин.

— Не интересно...? Разве это не жестоко? Даже если тебе не интересно, твой друг детства
здесь, чтобы попрощаться, так что будь немного... добрее ко мне.

— То, что ты ворчишь на меня, когда я работаю, только мешает.

На это Ку ничего не мог сказать, поэтому разочарованно опустил плечи.

...Ну да, если девушка, которая ему нравилась, собиралась так с ним обращаться, то, конечно,
он был бы удручен.

Сегодня вечером привидеться слушать, как он будет грустить на вечеринке... подумал я со
вздохом.

Но тут я услышал звук, с которым Тару опускала в воду металл, который она отбивала. Она
разложила на столе несколько металлических изделий, включая то, над которым только что
работала. Эта форма с небольшим лезвием на конце была ничем иным, как скальпелем.

— Я попробовала сделать то, что вы заказали, из разных металлов, — сказала она. — Железо,



медь, серебро и несколько сплавов. Знаете ли вы, какой из них лучше всего подходит для
этого?

Тару склонила голову набок.

Ооо, значит, образец скальпеля - это то, над чем она работала.

Даже если бы она спросила меня, что лучше, я не был врачом, поэтому не знал. Кроме того,
нужно было учитывать реакцию организма на металл и тому подобное, так что нельзя было
выбирать только по прочности и остроте.

— Мне придется вернуться в свою страну и спросить кого-нибудь, кто знает...

— Понятно... ну, тогда я тоже поеду в королевство, — небрежно сказала Тару.

Глаза у всех расширились. Но больше всех удивился Ку, который еще мгновение назад
произносил свою напутственную речь.

— А?! Ты тоже идешь, Тару?!

— Не потому, что я хочу быть с тобой, глупый господин, — задумчиво сказала Тару. — Я иду в
королевство только по своим собственным причинам. — Потом она пристально посмотрела на
меня и сказала: — Я слышала, что король просил, чтобы в случае необходимости изготовления
медицинского оборудования для себя, республика прислала ремесленника, чтобы он помог
ему. Я вызвалась быть этим мастером.

— Ты собираешься приехать и учить? — вытаращился Ку.

— Меня также интересуют техники Фридонии, — сказала она с непоколебимым видом. — Я
хочу не только передать свой опыт, но и учиться новым вещам.

— ...Отлично. Мы приветствуем вас, госпожа Тару. — Я протянул ей руку. — Позвольте мне
подготовить для вас специальную мастерскую в замковом городе. Мне бы очень хотелось,
чтобы вы приехали в нашу страну в качестве ремесленника.

— Я буду под твоей опекой. — Тару крепко взяла меня за руку.

Казалось, Ку был ошарашен таким неожиданным поворотом событий, но он быстро взял себя в
руки и захихикал. — О, я вижу! В конце концов, ты тоже придешь! Мне все равно почему. Я
рад, что мы можем быть вместе! — И он сильно хлопнул ее по спине.

— ...Ай. Не бей меня по спине. — У Тару было обеспокоенное выражение лица.

Но с другой стороны, раз она просто сидела и терпела, может, она не была так уж недовольна?
Может быть, она едет, чтобы быть с Ку?

— Как бы это сказать...? У нее сложный характер, — сказала Джуна с язвительной улыбкой.

— Может быть, это все очень просто — с радостной улыбкой сказала Ророа, стоя на
противоположной стороне от меня.

В заключение можно сказать, что женское сердце - это загадка, сложная и одновременно
простая.



Итак, решив, что Тару присоединится к нам, Ку был в приподнятом настроении.

С начала вечеринки он довольно быстро выпил свое кисломолочное молоко.

Ку подошел к Тару, а Ророа подошла ко мне.

— Няхаха, — усмехнулась она. — С тех пор как мы приехали в эту страну, здесь нет ничего,
кроме вечеринок.

— Ты права... Эй, подожди!

Ророа легла и использовала мои колени как подушку. Боже правый.

Я положил руку на голову Ророа — Это неприлично, вот так внезапно лечь.

— Я не пьяна, но когда кругом выпивка, нужно вести себя свободно и непринужденно, — с
самодовольным смехом сказала Ророа, и повернула голову. — Итак, дорогой, что дальше? Еще
путешествия?

«Что дальше... а?»

— Сейчас нам нужно подумать о Ку, так что, думаю, мы временно вернемся в королевство —
сказала я. — Я уверен, что у меня накопилась работа, требующая моего внимания, и я
беспокоюсь о Лисии. Кроме того...

— Кроме того?

— Нет, ничего страшного.

«???» Над головой Ророа плавали вопросительные знаки, пока я продолжал поглаживать ее.

Наконец, Ророа удовлетворенно улыбнулась, и вскоре после этого она сонно засопела. Когда
обычно буйная Ророа спала, она выглядела как милая юная дева. Глядя на ее лицо, я подумал о
том, что чуть было не сказал раньше.

«Кроме того... меня беспокоит сказанное Императрицей Марией»

Это случилось после встречи, когда я прощался с Марией. Ее ранее расслабленное выражение
лица вдруг стало серьезным.

Пока я гадал, в чем дело, она сказала мне тихим голосом: «Монстры на севере пришли в
движение»
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